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Директора берлинских театров за­
к лю ч ат каждый спектакль лозун­
гом национал-социалистов: «Герма­

ния, проспись!»

Театры Лондона и Нью-Йорка 
лихорадочно готовятся к будущим 
битвам, «битвам за публику», как 
выразился Том Уолс, один из ост­
роумнейших лондонских режиссе­
ров. До открытия зимнего сезона 
остались считанные дни. Директор- 
окне кабинеты напоминают армей­
ские штабы перед сражением, где 
роль топографических карт игра 
ют рукописи новых пьес (назваьия 
большинства пьес пока остаются се­
кретом для печати и публики, воз­
буждая крайнее любопытство ре­
портеров).

Они стремятся знать, что подари­
ло Нью-Йорку перо Сидни Гоуарда, 
что написали Морри Рискннд и 
Джордж Кауфман, что пишет дру­
гой знаменитый Джордж, Джордж 
Келли и Джордж О'Нейль, одно­
фамилец маститого Юджина, став­

ший «третьим великим Джорджем» 
после своей «Американской мечты». 
Лондонцы интересуются произведе­
ниями Пристли, Томаса, Пелатта 
или Бриди, специализировавшихся 
на библейских сюжетах оправлен­
ных в рамку вполне благопристой­
ной, светской и совеем английской 
иронии. Но драматурги, связанные 
договорами, тоже молчат, и только 
маститый «король» американской 
сцены Юджин О'Нейль проболтал 
ея. Да, он написал две полых пье 
сы. Название одной составляет се 
крет театра Гильдии. Другая назы­
вается «/Дни без конца» — некий 
модернизованный тип средневеко­
вой мистерии, очень тонкой, по мне­
нию автора, философской пьесы. 
Поймет ли ее Бродвей? Юджин 
О'Нейль загадочно пожимает пле­
чами. Когда он пишет, он меньше 
всего интересуется интеллектуаль­
ным уровнем Бродвея.

Соммерсста Могама в Лондоне 
никто не интервьюировал. Он сам 
раскрыл свои кзрты. В театре Уапнд- 
хэма уже «дет его новая комедия 
«Шэппи». Шэппи имя главього 
героя пьесы.

Могама, подобно О’Нейлю, потя­
нуло к  средневековью, ибо «Шэн- 
пи» по форме — типичный наслед­
ник средневековых «моралитэ». Са­
тирическая няиравленность «мора­
литэ», выступавших против папиз­
ма, остроумно высмеивавших лжи­
вый и ханжеский дух тогдашнего' 
христианства, воскресла в комедий-1 
вой иронии «Шэппи», направившей 
свои удары в ту же старую цель.

Тема «Шэппи» - -  это почти тема 
гннклеровского «Христа из Вестерн- 
Сити», пародия на выродившееся 
чопорное, лицемерное англиканское 
христианство. Если Христос и не 
появляется лично в пьесе Могама, 
то сам Шэцпн с успехом играет 
ту же роль одураченного и осмеян­
ного лондонцами Христа. Гипотети­
ческий случай Могама происходит 
в обстановке мещанского лондон­

ского мирка. Он довольно фанта­
стичен', этот случай. Маленький па­
рикмахер Шэппи, всю жизнь брив­
ший чужие подбородки, становится 
настолько богат, что из парикма­
херского подмастерья в Ист-Энде 
может смело стать хозяином перво 
классного заведения на Пикадилли. 
Но Шэппи не влечет широкая до­
рога коммерции. Он предпочитает 
тернистый путь чудака, благотвори 
теля и юродивого, в котором ник­
то нс подозревает точную копию 
евангельского пророка.

Первый акт — в парикмахерской. 
Тут раэношсрстпая галлерея типов 
мещанского и уголовного Лондона 
поистине целый кладезь «порока», 
из которого Шэппи вскоре будет 
черпать свой материал для обработ­
ки человеческих душ. «Счастье* 
Шэппи приходит в конце акта: он 
выигрывает восемь тысяч фунтов 
стерлингов в ирландской лоторее. 
Эти восемь тысяч производят пере 
ворот в тоскующей душе брадо 
брея.

Второй и третий акты проходят 
под знаком христианского безумия 
Шэппи и совсем нехристианской 
алчности его родственников. Жена, 
дочь и муж дочери, школьный учи- 
гель — слегка облагороженный тип 
диккенсовского Сквирса —- начина­
ют энергичную борьбу за восемь 
тысяч фунтов. Шэлпи, поступая по 
евангельским образцам, нарушает 
все традиции приличной лондонской 
жизни, 'все каноны джентльменского 
поведения. Он раздает деньги ни­
щим, пн поселяет под своей кровлей 
воров и проституток, он превращает 
трибуну Гайд-парка в холм для на­
горной проповеди. Но времена 
евангельского христианства давно 
прошли. Мещанский буржуазный 
мирок потешается над Шэппи, ду­
рачит его, об'являет сумасшедшим 
и приводит к могиле. Цитаты из 
евангелия, которые произносит в 
своем неведении Шэппи, кажутся 
для глубокомысленной комиссии 
врачей вполне достаточным пово­
дом, чтобы об’явить Шэппи рели­

стывающим «низколобую» англий­
скую драматургию.

«Век изобилия» — это своеобраз 
пая «пощечина общественному вку 
су», воспитанному по сексуальны 
рецептам Коуэрда, на бесхребетны? 
пустячках Бэрри или на салонны 
юморесках Вудхоуза. Герои «Век 
изобилия», выброшенные из жизн 
капиталистической машиной горо 
да, произносят со сцены слова, ко­
торые пугают корректного лондон­
ца, смущают его, заставляют бе­
жать к выходу задолго до того, 
как в последний раз опустится за­
навес. Как выразился одни на ре­
цензентов: «За эти слова лондон­
ские судьи отправляют в тюрьму, 
а мы должны их слушать со сце­
пы».

Тема «Века изобилия» — жесто­
кая борьба за существование двух 
рабочих, мужнины и девушки, про­
шедших сквозь мясорубку эконо­
мического кризиса, выбросившего 
их с фабрики и заставившего прой­
ти «но мукам» страшного «века изо­
билия». Одна картина, наиболее ха­
рактерная, наиболее яркая, повто­
ряется несколько раз. Безработные 
стоят в очереди у заводских порог. 
Бесконечность ожидания. Холод. 
Полиция. Сыщики. Одна и та же 
декорация. Те же люди. Но они те 
же только внешне. Нужда и нена­
висть меняют их. Обывательская, 
собственническая психика сменяет­
ся психикой революционера, борпа. 
Голод приводит людей на баррика­
ды.

Пьеса излишне схематизирует, уп­
рощает идею формирующегося рс- 
волюциояного сознания. Но вопрос, 
по существу, поставлен в ней вер­
но, и недаром орган английской 
компартии «Дейли Уорвочр», не за­
мазывая литературных недостатков 
пьесы, вес же горячо рекомендует 
гс каждому английскому рабочему. 
Ведь не всегда можно увидеть в 
Лондоне столь правдивую сцениче 
скую интерпретацию кризиса.
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гиозным параноиком и засадить в 
сумасшедший дом.

Ироническое «моралитэ» Могама 
очень понравилось критике. Рецен­
зент консервативнейшего «Обсер- 
вера», скорбя очевидно об упадке 
религиозности среди людей «низ­
шего» и «высшего» света, торже­
ственно замечает: «Лучшим эпило­
гом для «Шэппи» являются послед­
ние ныо-иоркские телеграммы. Ху­
дожник Брангииы предложил де­
корировать помещение гигантской 
конторы достраивающегося рок- 
(])0ллероиижого радиоптсрода фигу­
рой Христа, произносящего нагор­
ную проповедь. Художественная ко­
миссия отвергла предложение ху­
дожника. Образ Христа нашли 
«слишком рискованным и неподхо­
дящим» для совремеьпого здания. 
Нет, «Шепни» поиешнс ндписап 
во-нремя!» — с пафосом восклица­
ет религиозный критик.

В прошлом году Могам написал 
драму «8а военные заслуги», пол­
ную ужасов трагедию, почти гинь­
оль, какого английская драма не 
помнит со времен Кида и Вебсте­
ра. Теперь он вновь возвращется 
к комедии, доставляя ее содержа­
нием неожиданную радость для 
всех реан'нтелей средневекового 
христианства. Недаром о Могаие 
начинают говорить, что он попал в 
сети самого Фрэнка Букмэна, соз­
дателя ноной христианской религии, 
чудачествующего безумца, мечта­
ющего «исправить» капиталистиче­
ский мир по способу парикмахера 
Шэппи.

В лондонском «Театре посольств» 
идет пьеса «Век изобилия». Это 
пьеса о кризисе, о трагедии не­
нужности человеческого ума, талан­
та, сил в «век неистощимого изо­
билия». Пьеса неожиданна на сцене 
мещанского «Театра» посольств», 
неожиданна на сцене английского 
театра вообще, театра безыдейно-1 
го, выхолощенного, плывущего 
по волнам пошлости, захде-!


